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����� ������ ��� ��� ������� ��� ���� ��������
��������� !�����"#�"#���$����������%����
�

��� ��$%���"%��� &������'� ��� �� $��� $������ � !� ��� ����� ���%��
���� �$������� �������!������ "�#������ ���� ������ ��������� � ���
(������& $��������������������������$�������������"� �����

)�

���� ������ ��������� '� �&�(����� ��#����� ������%  *'� �����
%����� ���� $��� �� ���������� ��������� ���� ��������� ������ � ���
������+,-.�� !�!��� ����"#��"#���������������� ������� �� ����/�
$��"��$�������������������$��
��$������!�����$��"�� ���"��� !�
���$�������������������������"������!�������������� �(����$0
��� ������ $��(������� ���� ��� (���������������� �� 1220� ������
��!��� ���� (��$����� 3������ ���� %���%������� ������ �#$ ���
�������������"����������$��"�����"���4�&�����%����

��� ������� ������� !������ #���� �&�(����� $���� ��� ����

#��(����$�� (������$������ �������� � !� (������!��5� � ����0
(���������� ���$%������ ��$������ � !� 3�����'� !�������� ����� ����
�&�$�� ����������� 6�!��� 
������(� 7� !��� � !� �������� ���� ����
��������� ���� ������ ���$������� ��� 8����%�� !���"������� ��
������ ��������$�� ����������� ������ !�� !�"�� $��"�� ��� � �"#�0
�$�� $�� ��� "#���������������� ��������� �� ��� !#���� �� ��� ���
���� �����'� (��&��������� $��������� ������� 8�&������� ��'�
���9%�� ������%�� ��� ��� ���� ���� �&�(���� ������� "#�� �� �� ���
"#����� ����� ���������"#�����(�$%������'� ��& $��!��� ����%���
� !�:����$�����
#��(����+,-.���

;��� ������ ��������$�� ����������� #���"�&����� %����� (� 0
��������������������������� �����������&����������'��� ���$���
���� "��������� ��������� ��%������� ��� ����$������ <�  � ���%�� "#��
!����������� ����� "�����"��� 4�&�����%�� � !� (��$����� 3�������
4������ ���� �������� ������ ������� ������������'� � !�
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�������� ���������� ��� ������������������ ������ ������� ����
��������$��������� ���� ������� �&�(���� ���#�� ���� !����� ��$��
��� �����/� ���� �����������$�� � !� ���� ����������$��� = ���
�������$�%��!�������������'�3��������& $�����"����� ���'������
"#������� ������ ����� %����� ����$������� ��� ��� !��� ��� ���
$����������� � !� ��������� "#�������� �"���� ���� !�� (���� ��
"#�����'� ���� ���$��� ��� !�����$�� �$����$��� ������ $���� ���
��$���������%����������������%���$�������>���������% ������
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?��$��������������%��������������"�������� !�"#���� ���������0
$������ �"��� �� ���� �����������$��$%��%�!����������<� � ���$����
�������$�� ��������$��"���� ���������� ����$��� ���� ��$ �'� ���$���
"#�$������ ���"#�� ������ �#��� �������� ��%����� ��� ������ $��?����
�$�������"���� ������ �������� ����������(����$����� �� �$�����
��������%���� ���� ��� $��"�� ���� �����$��� �������'� ����� ��� ���
���� ��� ������ �� $��� ���� �� !�""������8�� ����$��� ��� ��� !�� ����
#�������������� ��"�&������ ��� ����$����� !��������� ��� � ���
"#������ ��� ���#������ (��&������ ���� (�!���$�� ����� ��$� �$���
� !� ����� $����������� !%�� ��� �������� +� ���� ��� ������ ���� ���
�������� ��$�� ���� ������� (�$��� 3������� @ABC>1AC� "�� 4 ��D�
(���%�� ���� "���� ���� ���$��� ���������� (����&��� �&��� $�� � !�
����$�����������

������ ��%�����$�� ��������� ���� �����+C220������� ���� �0
��(���'��������������#���$����������������"#��������� ������
�#�� ��� ������ �� !%"E%����� ��� "�"����� "#�!���������� B� ����
"#������� �������� !��� � $��� ������ ���� ����$�������� �� ���� ��
���������������$����������%����>�(��#�����F��������� !������0

                                                 
1 Tompkins, 1980, s. 204. 
2 [Osign], 1785. Jfr fortsättningen: ”Man klagar, at Romaner gör en galen 
i hufwudet. Det är sant. De måla ouphörligen för sina läsare behagen och 
nöjena af et stånd, som ej är deras. De förföra dem, de göra dem deras egit 
tilstånd föraktligt, de leda dem at eftersträfwa det, som målas dem så 
förtjusande.” 
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��� ��� 3����� � !� 7��� �� �� �� ������ ����!������ @+BG-> +1B+D�
��&���� )�""���� � @���� )�""���� '� ���� �*��"����� +�"����� '�
+1B+D'� ����� (������������� ��� ����������������� �� ;�� %��� ���
���������� ���������� @+-AC>+G+GD� ,�� ���������� �������� ����
-*������ ��� ��� !����� � @���� -*����� '� +G2-'� +G+-D� � !� 
%������
7��%(�����@+,B+>+,,2D�!���"��.�&��/ �@+,-CD���
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:�������%����� "#�"#���$�� $��"�� ������� � $��� =�$���� �&�(�����
��������!#�������� ������� >� ��� ��� ��'���"����� � @+,.+D�
 ���������������� >� ���$��� � !� �&����� "������������� ��'� ����
!������ ���� ���� ��%����� ������������ �����'� "#�'� ���� ! ����
������� ����&� %���& $��� ���'� ����� %����� ���� ��� ����� �$�'�
����!��� ���� �%��������$�'���� ���� ���� ������ �"����� � �����$���H��0
������ ������ ����� ������ ����� �$&����� "���� �(��#����� � ���
��%���� 1� ;������� "#��$������ ������ �� �&�(����� "#��������0
���$� ���� "#��������"#�"������'� 0�"'/��� � @+,A,D�� 	���!��
��#(���� !��� �� %��������� �=����� ��� ���� ���$�� <������� � !�
���������<�(��������� !�"#��%"����=�$�����&�(����� ��"'/��� ��
������ ��������� ���� ���� ��� ���������� ��� �$�� $������� �$�
��������%�������������������(������������!%�%��������� '�:����
�%�!���'� ��� �� ��� �#��(��������� ������$��� A� I�� �&�������� ���
��������%����� �����$��� ��� ��� ��� (������������ (�"��%�� �'� "���0
��$����������� ;��������'� ���� (������$�����"%��� � !� � ��������
��� ���� ��������� ������ � !���"��������� ����� �������� � ������0
����$����$������&��� - �����+.0�������&�(����!���"#����&���0
��� "#�� "�����$������� !&������$�� ������� >� !��� ��"����� � ����
�#���� $����� �� ������ �&���$����$�� ������� >� ���� ���� ! ��� ��
������������������� ��������������������(��������������"#�"#�0
��$�� ��������%���� �#�� !��� ���� ��� ���� �&���������� "# ���������

                                                 
3 Rydberg, 1891, s. 339. 
4 Sjöberg, 1997, s. 147 ff. 
5 Rydberg, 1957, s. 58 f. 
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���'����$�����!#������������������������������������� ����
����"#��#����$����$�������3������ !�7��� �� �� G��
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	��$����� 3������ ��� ����� (���� ��� ��$�!%������ ������� $��'�
!��� !��� � $��� ������ ���� �$&����� ����� (��������� <� ��� � %������
$��������!������������ !������������4�&�����%��!%�!�� �������
!��� �&���� ����"���� �#����� !��� � $��� (���� "�����"���� ����
7�������'� ���� �����'� %����� ������� �������'� %��"���� �����
����� ��� "������$� $������'� ���� ���� �J"K#��%"����� �#� ����'� ����
�������$�%����� ������������� ���� ��� ��%����������� ��� $�� @���
B,2� "D�� �������� (���� ���"#�� ��� ����������� "��%�'� ��� �� �����
������ �����(����� ��� "�����"������� ����������� 7�����" ����
"#������������%��� $�������������������$�� !�(�� $��� �&������'�
���'� ���� !���� ������ (#��� ����#���'� (�&��� �#����� �� $� �����
������� ��� (���� "�����"��%������� ��������� ��������$�� ����0
���� ������(������� "#������ ��� ���� $������'� ��������� � !�
�%��(���� � !� ������� � !� $#�����'� ���$�� (���� !#�� ��� ��
��������������$�����F��� !�"�� �����������

��������!���"#�������������������9%��������%������� �'�����
!����������%�����������'��"�����%$����%��"&����(%�� ����"���0
��� ���$���%���� �����'� ���� �$#��� �%��(��'� �$����� �� � �� �����
������ �"� ���������@���BB2D�� ��� �������� ���� ������� � �� �&����'�
� !� ���� �� $��� !%�"�%�� ������ ���� ������ �����"%���� ��� � +.0
������ �������� (���� !������ (�$�"����'� ������ ���� !��� ��� ���� ���
������ ��� !��� ������� ���� %���� "#���������� "������ ��� ���� �����
�%��(��'� �(���$����� "���!������ � !� ����������� ��$���( ����
�����$����'� �"���� ����� �$#�!������� @��� BCBD�� L������ ���
$������ ���� ��������� ������� ����� ����� (�$�(���'� ����� ������� ���

                                                 
6 Fler exempel på läsningens roll för Rydbergs romanpersoner kunde 
anföras. I sitt förord till Singoalla. Romantisk sagodikt (1983 års utgåva 
av Singoalla i dess äldsta form) uppehåller sig Sven Delblanc vid riddar 
Erlands lektyr, som han menar ger ”en bild av hans utvecklingsgång och 
samtidigt en profetia” (Delblanc, s. 10 f). 
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������!��� �����'� $������ !����� "#����""����� � !� "#�� ��������
���� ����%������� "���"#�� ��������� @��� BC1� "D�� ;��� ��� ��� � !�
������ �����$������� ��$������ �&�(���'� ��$���� �� "#�(� ����0
��'� �%��(��� !������"���!��'� � !� ������ �������� ���� � ��� ����0
�����$����"#��������������!��������������$��������� ������/�

��������!���'�%����������������'����������������& $ ����"�
3������$��"�������������!��5���������!����(�������" #���&�0
�����J#�����%��(������&�!�������!%����������������K�
����������%�����������'�#"����� $�(�����""���������� �����
"#�������������'���������'�$��������� !�(���$����'��� �����
� $��$%����"#�"���������#�������& $�����%��(��'�!�� ���
"���!�����������"�$������"����$������%�'�� !�������
������'�(���#�������� !�%������������!����%���� $��
����%�������"���$����������"��&����'���%"������������ "���
�&����������������������#���(��"����$���� !�������� ��
����������"������#�����'�����!�����"����������!���� �'����
������������������(��������������������������������� �
$���������������%��(���5�� !��������������!���$����� ���
�� $���"�!����"#����������������� $�'����$�����������
�&��������������� !�����������%������!��'���������� �
"�����������%�����!������#���"������'������%�
(���#���������&����������"��(�� $�����#�������@���B CAD�

�&�(���� ������������� ������� � !� ������$���� ��$�� #��� �
�&�������'� ���� ������� � $��� "#�� !%�� ������ $��"���� $� �� (���
"#������$�� �� ���� ���"����� ��������� �%��� ���� ��� �&�� ���� ����
�������� ����� "#������ ���$�� ��$���� !��� !����$��� ���'� � !�
���$�� �""�$���� !���� �����$��� "��� !��� $������� �� (%���� ����
�%��(���"������������������$���� !�"#����������!��� �����������
(%�������(�#����L���������$������!%��#�!���� !����� �������
(������� ����� ��� $�����'� ���� !��� ��� "#������ ���� �$�� ��� "����
��������� @��� BC-D�� ���� ������ ���� �#��� ����� (��#$� "# �� ����
"#�����������(#�����������&"%�����&�������

<� ������ "���%��������� ����$������ ���� !��� �&�(���� �� ��0
$�������� ���� ���� !����$��� ���� ��F%��������� >� ���� �� � ���
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���"%���$��"��������$%����������"#�������<� ��������� �@+,-CD��#���
����%�������������������� !������� $���M�������$���� �������
���������$&����'����������������������� !�����$�N�� ������
����������� $��� !��������(�&����"#��������(������ C��
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���� ��� ����� (���� ���$���%�������� �$%��� ���� �������� �"#�0
�������$����������������������������������(�������� ���"����!���
���� ������� ������� � $��� ��� , � ���� ��� (������ ��� ���$��� ��� ����
�#��� %����(������(�$���� ����'� �&� �J!K���� "������ ��� ��'�
(��#"����� "#��%"����� �������'� !���� ��$�� $�������"'� � �������
����� ���� ����"�'� %�������� ������ ��� ��������$������'� ����
%��"&����� ���%���� ���� �������$�� ������'� ������ �����$ ��0
����� ����� !����� ��� ��� ������ "������� ���'� ���� ���� ��� ����
�#�$�� ������'� ���� ���������� �%���� ��$�� ��� �����'� "�� ���� ����
!%���� ����� $���� �� ����������� !������� @��� B,+D�� ���� ����
#������������ ��� ���� "������5� ����(����� ������ !��� ��� (�� �0
���$���� �"� ��� �%(����� ��"���'� ���� �$������ 4�������� �����
������ �����'� ��������� "#���#����� � !� ���� &�������� �� ����� @���
B,+D��L���������������������"&�����������������#����� ������%�0
���� (�����'� ���� �"���� �#���� ���� �%��(��� #���"#��� �� ����
(�����!��� ��� ��� �&� �����'� ����� O�����!������ #������� " #��
J!���K� #���� � !� ������� ������ ����� ���� �&���$'� ��� �#� �����
����"����������������'������/��6�!������%���%�����" #��!����
�&��� @��� B,AD�� �������'� ���� ����� ���� $����� ��� ����� ��$�
�&�$��$����$� ����� ����� (�$�(���'� #������������ ��%���� ��� ���
�������&���&���$��

���!�������������"���'���������������&����$�(�$�'�� ���
�������$���������� !������������"���#������$����$�0
������������4����%��� !�;�����"#����!��������'������ %��(���
� !��������������#�$����(#�������������"�!����������  !�

                                                 
7 Rydberg, 1941, s. 28. 
8 Jfr Hegerfors, 1960, s. 397 ff, där Clemens läsning kortfattat diskuteras. 
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���'���#"�����������"�������$������%�'�������������� �#����'�
���������������� $��!%�%'������$&����@���B,GD�

���� ��� ���������� ��� ��� ��#������ $����$���������� ��� � "#�0
���������"#���������:�������%�������$���#���������� ���������
���� �(����$�� ������$�� ������ @������ ����������� ������ �D�
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����������������!������:�� ����'�
�%��$����$���������!����5������������
������'�%�����������5�>�����!���������
?�����#���������(�� $����"���"���'�
8 !�"��������$�"����5������ $P����������
���������������'������������������������
����������������'�!%�%����$����!���
�����������'�!���#��$��'�$&����(������5�
���$&����� ��� '������������"��������"��'�
;���������������'�������������!������������5�
�������� �(�$�������� !����'������$��"/�
������������������������������������ . �

                                                 
9 Alighieri, 1856, s. 29. Galeotto (Galehaut, Sire des Lointaines Isles) är 
mannen som bär bud från Lancelot till drottning Guenever och arrangerar 
deras kärleksmöten. Den översättning som här citeras är den äldsta till 
svenska, och den som Rydberg möjligen kunde ha kännedom om. I den 
senaste svenska översättningen lyder samma passage som följer: 

Om Lancelot, hur han av Amor snärjdes, 
läste en dag vi två för att förströ oss; 
allena var vi, anade ej något. 
Fler gånger tvang lektyren våra blickar 
att mötas, tvang allt blod från våra kinder; 
ett enda ställe har oss sen besegrat. 
Vi läste om hur eftertrådda läppar  
som log, av denne älskare blev kyssta; 
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och hans som aldrig ifrån mig skall skiljas 
kysste helt skälvande mig då på munnen. 
Boken och han som skrev den blev Galeotto 
för oss; sen läste vi ej mer den dagen. 
(Alighieri, 2006, s. 34) 
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����� +2�

8 $����"��������"#�����$&�������������������$�������� ��"��0
����������!����"#�!��������������%��(�����������&�$ ��$����$����
"#�(%���� ?����� ������ ��� !���� (�� $� ���� �������$� ���$ �����'�
� !� !��� �������� �!�������� �"���� ���� �F�����$�� ��%�� '� ���
����$����� !����#"�������������$�����������&������$� �"����
!��� ��� ���%������ �$%���� �#���� ���� ����� ���� #���(�� $����'�
��%"��� "#���������� @��� B,GD�� ������� !��� ����"#������ ����
���������#$���!�����������&���������?��������"����� "�����3������
(��������!���"#��������������'�� !�"���������������� �����!�����0
!���"%��!����������������%�������@���BCCD���/��6�!� �����!����%�
!����%������������ ��� �%��(���� ���������� "#�������� �� ������
�������/�

����������"����������������������!��"#�����5�����$�� ���
#���(�� $�����"���!������� !�"#���������������"���!�� �
!����"%�����!��������(�!#"��/������&���� !���������
��������������������������������#���!&����������;�� ��'�
!���$���������������%�������������������$�������$&�0

                                                 
10 Rydberg, 1891, s. 354. 
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11 Jfr Svanberg, 1928, s. 57: ”Den bortrövade atenska gossen skiljer sig 
sympatiskt från sin omgivning hos den kristne biskopen. Rydberg har ej 
glömt att göra Krysanteus’ son tilltalande. […] Man kan ganska länge tro, 
att i Clemens skall förhärligas äkta kristendom. Så mycket starkare verkar 
hans ödes dystra slutakt.” 
12 Rydberg, 1890 och Rydberg, 1891b, s. 11–17. 
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